
 

Tipo LF
 
Termostato de Bulbo. 
Capillary Thermostat. 
Thermostat à Bulbe. 
Temperaturregler mit Flüssigkeitsfühler. 

Tipo LF 
 
Características generales 
 
Termostato de bulbo unipolar de bajo coste.  
 
En versión fija y regulable. 
 
Máxima temperatura de trabajo hasta 300ºC. Disponible en gran
variedad de gamas térmicas: 30ºC, 90ºC, 120ºC, 180ºC, 200ºC,
220ºC, 250ºC, 280ºC, 300ºC, y otras especiales a demanda del
cliente. 
 
Bulbos y capilares en acero inoxidable y cobre de longitudes entre
300 y 3000 mm. 
 
Máxima temperatura del cuerpo hasta 150ºC. 
 
Homologaciones europeas hasta 16 A / 250 V 
 
Tapa de plástico opcional. 
 
Aplicaciones  
 
Hornos, cocinas, freidoras, calentadores de agua, baño maría,
lavadoras, acondicionadores de aire, convectores, calienta-tapas,
fermentadoras, chocolateras, saunas, radiadores, refrigeradores,
incubadoras, calderas, etc.. 
 

Type LF 
 
Caractéristiques générales 
 
Thermostat à bulbe économique unipolaire. 
 
En versions fixe et réglable. 
 
Température de travail jusqu’à 300ºC. Plusieurs températures de
calibration disponibles : 30ºC, 90ºC, 120ºC, 180ºC, 200ºC, 220ºC,
250ºC, 280ºC, 300ºC et autres en demande. 
 
Bulb et capillaire en acier inoxydable ou en cuivre. Longueurs entre
300 et 3000 mm. 
Température du corps jusqu’au 150ºC 
 
Homologations européennes à 16 A et 250V. 
Couvercle plastique optionnel. 
 
Applications 
 
Fours, cuisines, friteuses, chauffeur accumulateur, bain marie,
machines à laver, air conditionnée, convecteurs, garde à chaud,
chocolatières, saunas, etc.. 
  

Type LF 
 
General Features 
 
Low cost Single pole capillary thermostat. 
 
Fix and adjustable versions. 
 
Maximum work temperature up to 300ºC. Many calibration 
temperatures availables: 30ºC, 90ºC, 120ºC, 180ºC, 200ºC, 220ºC, 
250ºC, 280ºC, 300ºC, and others by demand. 
 
Capillary and bulb in stainless steel or copper. Lenghts between 
300 and 3000 mm. 
 
Maximum body temperature of 150ºC 
 
16A, 250V European approvals. 
 
Optional plastic cover 
 
Applications 
 
Ovens, cockers,  fryers, boilers, washing machines, air 
conditioning, convectors, heaters, hot plates, chocolate machines, 
saunas, etc.  
 
 
 

Typ LF 
 
Allgemeine Charakteristiken: 
 
Einpoliger Kapillarrohrregler. 
 
Fest Eingestellt und regelbare Einstellung möglich. 
 
Maximale Betriebstemperatur bis 300°C. Lieferbar in einer groβen
thermischen Abstufung: 30ºC, 90ºC, 120ºC, 180ºC, 200ºC, 220ºC,
250ºC, 280ºC, 300ºC, und weitere spezifische Temperaturen  
auf Kundenanfrage. 
 
Fühler und Kapillare in rostfreiem Stahl und Kupfer, zwischen 
300 und 3000 mm. 
Maximale Gehäusetemperatur bis 150°C. 
 
Approbationen ENEC  bis 16A   / 250V 
Optional mit Plastikabdeckung. 
 
Anwendungen 
 
Öfen, Elektroherde, Friteusen, Wasserboiler, Thermobehälter,
Waschmaschinen, Klimaanlagen, Konvektoren, Wärmeschränke,
Chocolatier-Geräte, Saunas, Radiatoren, Gefrierschränke,
Inkubatoren, Heizkessel, etc. 



Bulbos / Bulbs / Bulbes / Kolben 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dimensiones / Dimensions / Dimensions / Abmessungen 
 
 

S= 
S between 0 and 3000 mm 

C= 

Sleeve lenght   

C between 300 and 3000 mm 
Earth terminal E= YES / NO

F= 

L= 

Capillary lenght 

 
B= 

 M= 
Stainless steel

 M= 
Copper 

 

F= 4.6 or 4.8 or 5.0 

L between 8 and 32 

Angular rotation R= 
R= 305° or 270° or 180° 

MAX 

MIN 

Max lenght 

Material 

D= 

Optional stuffing box



Pueden suministrarse otras ejecuciones bajo demanda. 
Other specifications may be supplied upon request. 
Differentes spécifications peuvent être fournies sur commande. 
Auf Bestellung ist dieser Thermostat auch in anderen Ausführungen lieferbar. 

Reservado el derecho de modificación.
Subject to change without notice. 
Sous résèrve de modification. 
Änderungen vorbehalten. 

 

TERMOSTATOS Y TERMOINTERRUPTORES  
PARA USOS INDUSTRIALES Y ELECTRODOMESTICOS 

 

Ponce de León, 14, Polígono Industrial nº 1 
Tel. +34 93 371 40 04 – Fax: +34 93 371 58 48  

e-mail: agetar@agetar.com 
08960 SANT JUST DESVERN (Barcelona) - ESPAÑA 

 
 
 
 
 

A=           0°  A=          90° A=        180° A=        270° A=         

T Gama térmica / Thermal range / Plage de  réglaje / Temperaturbereiche 
 
           
               Other                                         -         

50-300°C

0-60°C 
0-90°C 

30-90°C 

0-120°C 
0-150°C 
0-180°C 

0-200°C 

0-220°C 

0-250°C 

0-280°C

0-300°C

0-320°C

Tmin= Tmax=

I Posición de terminales / Terminal configurations / Position des cosses / Lage der Anschlüsse 
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

I=         90°  I=         0° 

Versiones / Versions / Versions / Ausfuehrungen:                         Ajustable / Adjustable / Ajustable / Justierbarer
Temperatura máx. del bulbo / Max. Sensor temperature / Température max. admissible au bulbe /  

Max. Fühlertemperatur:                                                                                                                             300 °C  
Corriente nominal / Nominal current / Pouvoir de coupure / Nennstrom:                                                             16 A 
Tensión Nominal / Nominal voltage / Tension nominale / Nennspaunnung:                                                        250 V     
Temperatura máxima del cuerpo / Max. switch head temperature / Température max. admissible au boîtier /  

Zulässige Schlatkopftemperatur:                                                                                                               150 °C 
Homologaciones / Approvals / Agréments / Prüfzeichen:                                                                    AENOR, ENEC                                                                          

A Posición del eje a mín. / Position of the spindle’s milling at min. / Position du méplat de l’axe à mini / Spindel auf minímum Stellung


